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Ò. È. Äîìáðîâàí

ÑÈÍÒÀÊÑÈ×ÅÑÊÈÉ ÏÎÒÅÍÖÈÀË ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ ÃËÀÃÎËÀ
Â ÏÐÅÄËÎÆÅÍÈßÕ Ñ ÍÀ×ÀËÜÍÛÌ IT

Èçó÷åíèå ñèíòàêñè÷åñêîãî è ñåìàíòè÷åñêîãî ñòðîÿ ïðåäëîæåíèÿ êàê

åäèíèöû îôîðìëåíèÿ ÷åëîâå÷åñêîé ìûñëè èìååò äîëãóþ èñòîðèþ, íî íå

òåðÿåò ñâîåé àêòóàëüíîñòè è â íàñòîÿùåå âðåìÿ. «Êàêîâûìè áû íè áûëè

äðóãèå èíòåðåñû ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêè, – ïèñàë Ó. Ôðýíñèç, – åå äó-

øîé è öåíòðîì ÿâëÿåòñÿ èíòåðåñ ê ñòðóêòóðå ÿçûêà» [10:29].

Ñ ïðîáëåìàìè ñèíòàêñè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ïðåäëîæåíèÿ íåïîñðåä-

ñòâåííî ñâÿçàíà è ïðîáëåìà âûäåëåíèÿ è îïèñàíèÿ ìîäåëåé ñèíòàêñè-

÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè ãëàãîëà-ñêàçóåìîãî êàê ÿäðà, îðãàíèçóþùåãî öåí-

òðà ïðåäëîæåíèÿ.

Òîò ôàêò, ÷òî ãëàãîë çàíèìàåò öåíòðàëüíîå ìåñòî â ñåìàíòè÷åñêîé è

ãðàììàòè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ïðåäëîæåíèÿ, äàâíî îáùåïðèçíàí. Ïî îá-

ðàçíîìó âûðàæåíèþ Â. ôîí Ãóìáîëüäòà, ìûñëü èìåííî «ïîñðåäñòâîì

ãëàãîëà ïîêèäàåò ñâîþ âíóòðåííþþ îáèòåëü è ïåðåõîäèò â äåéñòâèòåëü-

íîñòü... », â òî âðåìÿ êàê âñå îñòàëüíûå ñëîâà «ïîäîáíû ìåðòâîìó ìàòå-

ðèàëó, æäóùåìó ñâîåãî ñîåäèíåíèÿ, è ëèøü ãëàãîë ÿâëÿåòñÿ ñâÿçóþùèì

çâåíîì, ñîäåðæàùèì â ñåáå è ðàñïðîñòðàíÿþùèì æèçíü» [4:199]. Ïîñëå-

äíåå ñâîéñòâî îïðåäåëÿåòñÿ â ëèíãâèñòèêå òåðìèíîì «âàëåíòíîñòü», ïîä

êîòîðûì ïîíèìàþò ñïîñîáíîñòü ãëàãîëà ñî÷åòàòüñÿ ñ äðóãèìè êîíñòè-

òóåíòàìè ïðåäëîæåíèÿ ñ ðàçëè÷íîé ñòåïåíüþ êîãåçèè [5:61]. (Ñàì òåð-

ìèí «âàëåíòíîñòü» (îò ëàò. và1åïtià’ – ñèëà) çàèìñòâîâàí â ëèíãâèñòèêó

èç õèìèè. Â õèìèèè âàëåíòíîñòüþ íàçûâàþò ñïîñîáíîñòü àòîìà õèìè-

÷åñêîãî ýëåìåíòà îáðàçîâûâàòü õèìè÷åñêèå ñâÿçè ñ äðóãèìè àòîìàìè.)

Ïîíÿòèå âàëåíòíîñòè íå ÿâëÿåòñÿ ÷åì-òî ñîâåðøåííî íîâûì â ÿçû-

êîçíàíèè, ïîñêîëüêó âîïðîñû ñî÷åòàíèÿ è ñî÷åòàåìîñòè åäèíèö ÿçûêà

äðóã ñ äðóãîì çàòðàãèâàëèñü â ðàçíîå âðåìÿ êàê îòå÷åñòâåííûìè, òàê è

çàðóáåæíûìè ó÷åíûìè. Íî ëèøü â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ýòà ïðîáëåìà

ïîëó÷èëà ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé êàê â ïëàíå îáùåòåî-

ðåòè÷åñêîì, òàê è â ïëàíå ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ.

Â ëèíãâèñòèêå ïðèíÿòî âûäåëÿòü ðàçëè÷íûå âèäû, òèïû, óðîâíè âà-

ëåíòíîñòè -«âíåøíþþ» è «âíóòðåííþþ» [8], ñåìàíòè÷åñêóþ è ñòðóêòó-

ðàëüíóþ, èëè ñèíòàêñè÷åñêóþ [11:35, 2:18-19]; ïîñëåäíÿÿ ïîäðàçäåëÿåòñÿ

íà îáÿçàòåëüíóþ è ôàêóëüòàòèâíóþ [2:19-25;1:111-117; 7:59 è ñë., è äð. ].

Íàðÿäó ñ òåðìèíîì «âàëåíòíîñòü» èñïîëüçóåòñÿ òàêæå è òåðìèí «ñî÷å-

òàåìîñòü», ïðè÷åì äëÿ îáîçíà÷åíèÿ êàê èäåíòè÷íûõ, òàê è ðàçíûõ ÿçû-

êîâûõ ÿâëåíèé. Íå âäàâàÿñü â òåðìèíîëîãè÷åñêèå òîíêîñòè, îòìåòèì,

÷òî â íàøåé ðàáîòå òåðìèíû «âàëåíòíîñòü» (íà ñèíòàêñè÷åñêîì óðîâíå)
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è «ñî÷åòàåìîñòü» (òàêæå ñèíòàêñè÷åñêàÿ) èñïîëüçóþòñÿ êàê ïîëíûå ñè-

íîíèìû.

Â äàííîé ñòàòüå ïðåäñòàâëåíû íåêîòîðûå èòîãè èññëåäîâàíèÿ âàëåí-

òíîñòè àíãëèéñêîãî ãëàãîëà è âûäåëåíèÿ áàçîâûõ ìîäåëåé åãî ñèíòàê-

ñè÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè. Ìàòåðèàëîì äëÿ àíàëèçà ïîñëóæèëè ïðåäëîæå-

íèÿ ñ èíèöèàëüíûì it. Âûáîðêà ñîñòàâèëà 1. 000 ðå÷åâûõ îòðåçêîâ èç

ïðîèçâåäåíèé ñîâðåìåííûõ àíãëîÿçû÷íûõ ïèñàòåëåé.

Â ðåçóëüòàòå ñèñòåìàòèçàöèè è êëàññèôèêàöèè ïðåäëîæåíèé, îòêðû-

âàþùèõñÿ ëåêñåìîé it (î ãðàììàòè÷åñêîì ñòàòóñå it ñì: 9), îêàçàëîñü, ÷òî

àíàëèçèðóåìûå ïðåäëîæåíèÿ ñîîòâåòñòâóþò ÷åòûðåì áàçîâûì ìîðôî-

ëîãî-ñèíòàêñè÷åñêèì ìîäåëÿì, à èìåííî:

Ìîäåëü 1: It – Vc – Ñs (75, 16%),

Ìîäåëü 2: It – Vc – Co (10, 04%),

Ìîäåëü 3: It – Vp (7, 82%),

Ìîäåëü 4: It – Vc – Cd (6, 98%),

ãäå: Vc – êîìïëåìåíòèðóåìûé ãëàãîë (ò. å. ãëàãîë, òðåáóþùèé âîñïîë-

íèòåëÿ -êîìïëåìåíòà); Vp – ãëàãîë-ñêàçóåìîå, ôèíèòíàÿ ôîðìà ãëàãîëà,

íå òðåáóþùàÿ âîñïîëíèòåëÿ; Ñ – êîìïëåìåíò, èëè âîñïîëíèòåëü ñìûñëà

ãëàãîëà; Cs – ñóáúåêòíûé êîìïëåìåíò (ïðåäèêàòèâ); Ñî – îáúåêòíûé êîì-

ïëåìåíò, èëè îáúåêò (äîïîëíåíèå); Cd – àäâåðáèàëüíûé êîìïëåìåíò.

Ïðèìåðû, èëëþñòðèðóþùèå áàçîâûå ìîäåëè ñèíòàêñè÷åñêîé ñî÷åòà-

åìîñòè ãëàãîëà â ðàññìàòðèâàåìûõ ïðåäëîæåíèÿõ ñ íà÷àëüíûì it (íîìåð

ïðèìåðà ñîîòâåòñòâóåò íîìåðó ìîäåëè):

1. a. «It’s so hot», she complained (F. S. Fitzgerald),

b. It seems very funny to see so few Americans around (F. S. Fitzgerald);

2. a. It [the motor-boat] belonged to Demaine, the oil man (F. S. Fitzgerald),

b. It occurred to me that he had been very slowly, bending toward her all

evenings <... > (F. S. Fitzgerald);

3. a. It snowed (A. Hailey),

b. It does not matter whether or not you meant to brush the web of things

(P. P. Warren);

4. a. It was more than 20 years ago (R. P. Warren),

b. It was on the third day that a telegram signed Henry C. Gatz arrived

from a town in Minnessota (F. S. Fitzgerald).

(Âñå ïðèìåðû, ïðèâåäåííûå â ïóíêòå «b», ÿâëÿþòñÿ âàðèàíòàìè ñîîòâåò-

ñòâóþùèõ áàçîâûõ ìîäåëåé, ïîñêîëüêó ïîä÷åðêíóòûé ýëåìåíò ôóíêöèîíè-

ðóåò â êà÷åñòâå ïðèëîæåíèÿ, óòî÷íÿþùåãî è ñîîáùàþùåãî äîïîëíèòåëüíóþ

èíôîðìàöèþ î ñóáúåêòå, âûðàæåííîì â äàííûõ ïðåäëîæåíèÿõ ëåêñåìîé it).

Êàæäàÿ èç âûäåëåííûõ îñíîâíûõ âàëåíòíûõ ìîäåëåé àíãëèéñêîãî ãëà-

ãîëà â it -ïðåäëîæåíèÿõ ñîîòâåòñòâóåò «îòâëå÷åííîé ñòðóêòóðíîé ñõåìå

(îáðàçöó ìèíèìàëüíîãî ïîñòðîåíèÿ)», êîòîðàÿ ëåæèò â îñíîâå ïðåäëî-



3 3

æåíèÿ êàê ñèíòàêñè÷åñêîé êîíñòðóêöèè, «îñíîâíîé è ïåðâè÷íîé ôóíê-

öèåé êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ ôóíêöèÿ êîììóíèêàòèâíàÿ, ò. å. ïåðåäà÷à èíôîð-

ìàöèè î êàêîì-òî îòðåçêå äåéñòâèòåëüíîñòè» [3:241].

Îêðóæàþùàÿ ÷åëîâåêà äåéñòâèòåëüíîñòü ïðåäñòàâëÿåò «ôèçè÷åñêèå (ìà-

òåðèàëüíûå) îáúåêòû, ïîíèìàåìûå ÷åòûðåõìåðíî â ïðîñòðàíñòâå è âðåìå-

íè», êîòîðûå «íå ñëåäóåò îòëè÷àòü îò ïðîöåññîâ» [12:170]. Â îáúåêòèâíîì

ìèðå ìàòåðèàëüíûå îáúåêòû, èëè ñóáñòàíöèè, íå ñóùåñòâóþò èçîëèðîâàí-

íî äðóã îò äðóãà. Âñÿêàÿ ñóáñòàíöèÿ ñóùåñòâóåò â ñâÿçè ñ äðóãèìè. Îäíàêî,

ðàññìàòðèâàÿ ìàòåðèàëüíûå îáúåêòû, ÷åëîâåê ìîæåò àáñòðàãèðîâàòüñÿ îò

èõ îòíîøåíèé ê äðóãèì îáúåêòàì èëè, íàïðîòèâ, ðàññìàòðèâàòü ÷àñòíûå

îòíîøåíèÿ ìåæäó ÷àñòíûìè ñóáñòàíöèÿìè. Â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòèì ìîæíî

ãîâîðèòü î ïðîöåññàõ-íåîòíîøåíèÿõ è ïðîöåññàõ-îòíîøåíèÿõ.

Ñðåäè âûäåëåííûõ íàìè áàçîâûõ âàëåíòíûõ ìîäåëåé ãëàãîëüíîé ñî-

÷åòàåìîñòè â it-ïðåäëîæåíèÿõ òîëüêî âòîðàÿ ìîäåëü ïåðåäàåò ïðîöåññû-

îòíîøåíèÿ, îñòàëüíûå æå ìîäåëè (1, 3, 4) èñïîëüçóþòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ

ïðîöåññîâ-íåîòíîøåíèé.

Ïðîöåññû-íåîòíîøåíèÿ â êà÷åñòâå îáÿçàòåëüíûõ êîíñòèòóåíòîâ ñî-

äåðæàò â ñåáå ñóáñòàíöèþ – íîñèòåëü ïðîöåññà (â äàííîì ñëó÷àå it) è

èçìåíåíèÿ âî âðåìåíè îòíîñèòåëüíî ýòîé ñóáñòàíöèè (ãëàãîë â ôèíèò-

íîé ôîðìå). Êàê âèäíî èç âûäåëåííûõ ìîäåëåé, ïðîöåññû-íåîòíîøåíèÿ

ìîãóò áûòü äâóõ âèäîâ: 1) It was raining, ãäå «It» ñîîòíîñèòñÿ ñ íîñèòå-

ëåì ïðîöåññà, «was raining» – ñî ñïåöèôè÷åñêèìè èçìåíåíèÿìè âî âðåìå-

íè, õàðàêòåðèçóþùèìè ýòó ñóáñòàíöèþ (ìîäåëü 3), è 2) It (Òhå dàó) was

wet and cold, ãäå êðîìå íîñèòåëÿ ïðîöåññà åñòü åùå äâà êîìïîíåíòà: «wet

and cold», ÷òî ñîîòíîñèòñÿ ñî ñâîéñòâàìè íîñèòåëÿ ïðîöåññà, è «was»,

êîòîðûé óêàçûâàåò íà ñóùåñòâîâàíèå âî âðåìåíè íîñèòåëÿ ïðîöåññà êàê

îáëàäàþùåãî òàêèìè ñâîéñòâàìè (ìîäåëè 1, 4).

Ïðåäëîæåíèÿ, óêàçûâàþùèå íà ïðîöåññû-îòíîøåíèÿ, â êà÷åñòâå îáÿ-

çàòåëüíûõ êîíñòèòóåíòîâ ñîäåðæàò, êàê ìèíèìóì, äâå ñóáñòàíöèè – íî-

ñèòåëü ïðîöåññà è ñóáñòàíöèþ, íå ðàñêðûâàþùóþ ñîäåðæàíèÿ íîñèòåëÿ

ïðîöåññà (ò. å. íå ÿâëÿþùóþñÿ ïðåäèêàòèâîì), íî âûñòóïàþùóþ â ôóíê-

öèè îáúåêòà: It possesses me, this desire to possess (A. F. Hotchner).

Î äâóõ âèäàõ îñíîâíûõ ìèíèìàëüíûõ îáðàçöîâ ïîñòðîåíèÿ ïðåäëî-

æåíèé â àíãëèéñêîì ÿçûêå ãîâîðèò è ïðîô. Í. Ô. Èðòåíüåâà, ðàññìàòðè-

âàÿ ïðîáëåìû èíôîðìàòèâíîãî ÷ëåíåíèÿ ïðåäëîæåíèÿ (6). Âîò ýòè äâå

ñõåìû: T+N+V+T+N è T+N+is+T+ N/A [6:29]. «Óæå ýòè îòâëå÷åííûå

ñòðóêòóðíûå ñõåìû, – ïèøåò Í. Ô. Èðòåíüåâà, – ïåðåäàþò çíà÷èòåëüíûé

îáúåì èíôîðìàöèè, à èìåííî: ïåðâîå – “êîììóíèêàöèþ ñîáûòèÿ, âòî-

ðîå — êîììóíèêàöèþ îòíîøåíèé. Êðîìå òîãî, îíè ïåðåäàþò ãðàììàòè-

÷åñêóþ èíôîðìàöèþ î ïîâåñòâîâàòåëüíîé íàïðàâëåííîñòè êîììóíèêà-

öèè, î äâóñîñòàâíîñòè ïðåäëîæåíèÿ, ïðè÷åì èìåííàÿ ãðóïïà ðàñïðîñò-
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ðàíÿåòñÿ äåòåðìèíàòèâàìè, òîãäà êàê ãëàãîëüíàÿ ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ â

ñîîòâåòñòâèè ñ âàëåíòíîñòüþ ãëàãîëà» [òàì æå].

×òî êàñàåòñÿ âàëåíòíîñòè ãëàãîëà â àíàëèçèðóåìûõ êîíñòðóêöèÿõ,

òî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â it-ïðåäëîæåíèÿõ, ïåðåäàþùèõ ïðàêòè÷åñêè â

90% ïðîöåññû-íåîòíîøåíèÿ ìàòåðèàëüíîãî ìèðà, ãëàãîë ìîæåò áûòü 1)

ìîíîâàëåíòíûì (ò. å èìååò òîëüêî îäíó îáÿçàòåëüíóþ âàëåíòíîñòü –

ñóáúåêòíóþ ñâÿçü), 2) äèâàëåíòíûì (ïîìèìî ñóáúåêòà, ñâÿçàí ñ îäíèì èç

êîìïëåìåíòîâ), 3) òðèâàëåíòíûì-(ñóáúåêòíàÿ ñâÿçü ïëþñ åùå äâà êîì-

ïîíåíòà). Â ñëó÷àå ìîäèôèêàöèè ïðåäèêàòíîãî ãëàãîëà àäâåðáèàëüíûì

àäúþíêòîì, ñâÿçü V-Md íàõîäèëà îòðàæåíèå â ôîðìóëå ïðåäëîæåíèÿ,

íî èç-çà ôàêóëüòàòèâíîãî õàðàêòåðà êîìïîíåíòà Md â êîëè÷åñòâå âà-

ëåíòíîñòåé íå ó÷èòûâàëàñü. Íàïðèìåð:

1) It happened (A. Hailey);

It was not known that Ulises Rodrigues was using the code name Miguel

(A. Hailey) (ôîðìóëà ïðåäëîæåíèé It – Vp);

It happened suddenly (A. Hailey) (It -V – Ìd);

2) a. It [the wheel] came off (F. S. Fitzgerald) (It – Vc – Ñd);

b. It was a strange coincidence (F. S. Fitzgerald) (It – Vc – Cs);

ñ. It [the picture] shows up well (F. S. Fitzgerald) (It – Vc – Ñd);

         Ìd

d. It was impossible this afternoon (F. S. Fitzgerald) (It – Vc – Cs);

             Ìd

3) It [the horse] ran a nail in his foot yesterday (Th. Dreiser) (It – Vc – Co).

        Cd  Md

Â ïðåäëîæåíèÿõ, íà÷èíàþùèõñÿ ñ ëåêñåìû it è îáîçíà÷àþùèõ ïðî-

öåññû-îòíîøåíèÿ, ìîíîâàëåíòíûå ñòðóêòóðû íåâîçìîæíû (÷òî, ñîáñòâåí-

íî, è âûòåêàåò èç ïðèðîäû óêàçàííîé ãðóïïû ïðîöåññîâ), îòìå÷åíû æå

1) äèâàëåíòíûå (ñîäåðæàùèå ñóáúåêòíî-îáúåêòíóþ ñâÿçü) è 2) òðèâàëåí-

òíûå ãëàãîëüíûå ñòðóêòóðû, íàïðèìåð:

1) à. It takes two to make an accident (F. S. Fitzgerald) (It – Vc – Co);

b. It [the car] must have killed her instantly (F. S. Fitzgerald) (It – Vc – Co);

            Md

2) a. It’ll show you how I’ve gotten to feel about – things (F. S. Fitzgerald)

(It – Vc – Co1);

       Co2

3) It [the horse] ran a nail in his foot yesterday (Th. Dreiser) (It – Vc – Co).

        Cd  Md

b. He than ran his hand through his hair (Th. Dreiser) (It – Vc – Co).

Cd  Md

Åñëè îáÿçàòåëüíóþ ñóáúåêòíóþ âàëåíòíîñòü (S) îòíåñòè ê ëåâîìó îò
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ãëàãîëà-ñêàçóåìîãî âåòâëåíèþ ïðåäëîæåíèÿ, òî â ïðàâîì îò ãëàãîëà-

ñêàçóåìîãî âåòâëåíèè íàõîäèì êîíå÷íîå êîëè÷åñòâî êîìïîíåíòîâ-«àê-

òàíòîâ» ãëàãîëà. Â àíàëèçèðóåìûõ ïðåäëîæåíèÿõ èõ ÷èñëî íå ïðåâûøà-

åò òðåõ, òîãäà êàê â äðóãèõ ïðåäëîæåíèÿõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà (ò. å. íå

íà÷èíàþùèõñÿ ëåêñåìîé it) èõ ÷èñëî ìîæåò äîñòèãàòü ïÿòè (ñì: 5 : 61-74,

79). Ñî÷åòàåìîñòü êîìïîíåíòîâ âàëåíòíûõ ñòðóêòóð ãëàãîëà íîñèò íå

ñëó÷àéíûé, íî çàêîíîìåðíûé õàðàêòåð (òàì æå, ñ. 77-78) è äëÿ àíàëèçè-

ðóåìûõ ïðåäëîæåíèé ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíà â âèäå ñëåäóþùåé äèñò-

ðèáóòèâíîé òàáëèöû (îòìåòèì, ÷òî îáÿçàòåëüíîñòü/ ôàêóëüòàòèâíîñòü

êîìïîíåíòîâ äîëæíà îïðåäåëÿòüñÿ äëÿ êàæäîãî ãëàãîëà â îòäåëüíîñòè,

â çàâèñèìîñòè îò êîíêðåòíîé ðå÷åâîé ñèòóàöèè, â êîòîðîé ãëàãîë ðåà-

ëèçîâàí â òîì èëè èíîì ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîì âàðèàíòå):

Ñî Cs Cd M d

Ñî  +  +  +

Cs  +  +

Cd  +  +  +

M d  +  +  +  +

Êàê âèäíî èç òàáëèöû, íàëè÷èå ñóáúåêòíîãî êîìïëåìåíòà èñêëþ÷à-

åò âîçìîæíîñòü îäíîâðåìåííîãî èñïîëüçîâàíèÿ è îáúåêòíîãî êîìïëå-

ìåíòà, è àäâåðáèàëüíîãî êîìïëåìåíòà. Íåâîçìîæíî òàêæå «ñîñåäñòâî»

ïðè îäíîì è òîì æå ãëàãîëå â ðàìêàõ îäíîãî è òîãî æå ïðåäëîæåíèÿ

ñóáúåêòíîãî è îáúåêòíîãî êîìïëåìåíòîâ.

Àíàëèç ñèíòàêñè÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè ãëàãîëà, íà íàø âçãëÿä, íåîá-

õîäèì äëÿ ïðàâèëüíîé îðãàíèçàöèè ïðåäëîæåíèÿ â öåëîì, ÷òî, íåñîì-

íåííî, îêàæåò íåîöåíèìóþ ïîìîùü èçó÷àþùèì èíîñòðàííûé ÿçûê.
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Â. Êàïóñòèíà

ÍÅÌÅÖÊÎ-ÐÓÑÑÊÀß ÈÍÒÅÐÊÀËßÖÈß:
ÏÑÈÕÎËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÀÑÏÅÊÒ

Áèëèíãâèçì è ñâÿçàííûå ñ íèì ÿâëåíèÿ ïðèîáðåòàþò îãðîìíîå çíà-

÷åíèå â ñåãîäíÿøíåì èíòåðíàöèîíàëèçèðóþùåìñÿ ìèðå, â óñëîâèÿõ âîç-

ðàñòàíèÿ ìèãðàöèé íàñåëåíèÿ, ðàçâèòèÿ òåõíîëîãèé êîììóíèêàöèè, óíè-

âåðñàëèçàöèè îáðàçîâàíèÿ. Ïîýòîìó ê ïðîáëåìàì äâóÿçû÷èÿ ïðèâëåêà-

åòñÿ âíèìàíèå íå òîëüêî ëèíãâèñòîâ, íî è ïñèõîëîãîâ, êóëüòóðîëîãîâ,

ýòíîãðàôîâ è ïð. Ýòî ñâÿçàíà òàêæå ñ îáùåé àíòðîïîöåíòðè÷åñêîé ïåðå-

îðèåíòàöèåé íàó÷íîãî çíàíèÿ.

Ðåàëèçàöèÿ ïðîöåññà âçàèìîäåéñòâèÿ ÿçûêîâ ïðîèñõîäèò íåïîñðåä-

ñòâåííî â ñîçíàíèè áèëèíãâîâ. Â çàâèñèìîñòè îò óðîâíÿ ÿçûêîâîãî âëè-

ÿíèÿ ðàçëè÷àþò èíòåðôåðåíöèþ (ß
1
 > ß

2
) è èíòåðêàëÿöèþ (ß

1
 < ß

2
) êàê

àêòû ÿçûêîâîé ìóòàöèè. Èíòåðêàëÿöèÿ ñâîéñòâåííà äëÿ ñîîòíåñåííîãî

áèëèíãâèçìà, êîãäà ñòåïåíü âëàäåíèÿ îáîèìè ÿçûêàìè ïðèáëèçèòåëüíî

îäèíàêîâà; èíòåðôåðåíöèÿ æå áîëåå ïðèñóùà êîìáèíèðîâàííîìó áèëèí-

ãâèçìó, îñîáåííî íà åãî íà÷àëüíîé ñòàäèè. Êàê ðå÷åâîé ðåçóëüòàò ÿçû-

êîâîãî êîíòàêòà èíòåðêàëÿöèÿ èçó÷åíà åùå ÿâíî íåäîñòàòî÷íî. Â îñíîâ-

íîì èññëåäîâàëèñü èíîÿçû÷íûå âêðàïëåíèÿ â òåêñò õóäîæåñòâåííîãî

ïðîèçâåäåíèÿ, èñïîëüçóþùèåñÿ àâòîðîì â ñòèëèñòè÷åñêèõ öåëÿõ.

Â íàñòîÿùåé ðàáîòå ìû ïîïûòàëèñü ðàññìîòðåòü ïðîáëåìû èíòåðêà-

ëÿöèè íà ìàòåðèàëå ñïîíòàííîé ðå÷è ýìèãðàíòîâ èç ÑÍÃ â Ãåðìàíèè.

Íàøà çàäà÷à çàêëþ÷àëàñü â óñòàíîâëåíèè îñîáåííîñòåé âêëþ÷åíèÿ â

ðóññêóþ ðå÷ü èíîÿçû÷íûõ êîìïîíåíòîâ è âûÿâëåíèè ñèñòåìíîñòè ïî-

äîáíûõ ÿâëåíèé.

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ìàãíèòîôîííûå çàïèñè íåïðè-

íóæäåííûõ áåñåä îäèííàäöàòè èíôîðìàíòîâ (ðàçíîãî ïîëà, âîçðàñòà,

ðîäà äåÿòåëüíîñòè), íå ìåíåå 6 ëåò ïðîæèâàþùèõ â Ãåðìàíèè è â îôèöè-

àëüíîé îáñòàíîâêå èñïîëüçóþùèõ èñêëþ÷èòåëüíî íåìåöêèé ÿçûê.

Ïðåæäå âñåãî ìû ïîñòàðàëèñü îïðåäåëèòü ñòåïåíü ïñèõîëîãè÷åñêîé

óïðàâëÿåìîñòè èíòåêàëÿöèîííûìè ýëåìåíòàìè. Ïî ìíåíèþ À. Å. Êàð-
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